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I C. Tazicea

JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHHAM MIIXIJI IO AHAJII3Y KOHIIENTIB-
APTE®AKTIB Y ITIPOIECI BABYUEHHS YKPATHCBKNX HAPOJHHUX KA30K

Cmammro npucesayeno npobaemi NiH28OKYIbMYPON0SIUHO20 Ni0X00y 00 aHani3y KoHyenmis-apmegakmis nio uac
BUBYEHHSA YKPATHCOKUX HAPOOHUX KA30K cmyOeHmamu Qinonociunoco gaxy. IIpoananizogano noHamms «KyabmypHuil
KOHYenmy, «Kouyenm-apmedaxmy. JJo8e0eHo epeKmugHicmv 3aCmMOCY8aHHA NiHEBOKYIbMYPONOIYHO20 NIOX00Y 00
auanizy yKpaiHcoKux HapoOHUX Ka3oK uepes KOHyenmu-apmepaxmu.

Kntouogi cnosa: nine6oKyibmyponoiunuii aHanis, KOHyenm, KOHyenm-apmegaxkm, mMosa i Kyivmypd.

IMocranoBka mpodsemu. Po3BUTOK aHTPONOLEHT-
PHYHO 30piEHTOBAHOI JIIHIBICTUKY BiKpUBAa€ HOBI mepc-
MEKTUBH Y BHBUCHHI MOBHOI KapTHUHH CBITY, IO (popmye
CUCTEMY KIIFOUOBUX a00 KYJIBbTYpHHUX KOHIIEIITIB, CKJIa/10-
BUMH SIKUX BHCTYNAIOTh KOHIENTH-apTedakT. I1poodie-
MaM HOBITHBOTO HiIXOXy 10 BHBYCHHS YKPaiHCBKOI MO-
BH, IO TPYHTYETHCS HAa BH3HAYCHHI B3a€EMOJil MOBH 1 Ky-
JBTYPH, MOBH 1 CBiTOOAQUeHHS YKpaiHIIB, MPHUCBIYCHI
po0OTH CyJacHHX YKpaiHCHKHX JIIHTBICTIB 1 JIIHTBOAHIAK-
TiB.

AHaJi3 ocTaHHIX AOCTiAKeHb. BUBUEHHIO MOBHUX
SIBUILl Y JITHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY aCHEKTi IPHCBSIYEHO
YuMajao (QUIONOTIYHUX 1 JAUAAKTHYHHX TOCTIIKCHb
(H. . ApytionoBa, M. I1. Kouepran, B. M. MaHnakiH,
B. M. PycaniBcbkuii, O. O. Tapanenko, O. B. Tumenko
Ta iH.). Hu3ka 3icTaBHUX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHUX TIpallb
NPUCBSIYCHA BHSBJICHHIO CUCTEMHHX 3B’SI3KIB MK O3Ha-
KaMH, 1[0 CTAaHOBJIATH CBOEPIAHICTH Ti€i UM iHIIOI JIIHTBO-
KYyJAbTYPH (B. B. XKaitBopoHok, B. A. Macioga,
0. O. CeniBanoBa). OnUC HaIiOHATBHO-KYJIBTYPHUX KOH-
LENTIB €THOCY i MOBHUX 3ac00iB iX pempe3eHTamii mpe-
CTaBIEHO B  HAYKOBHX  poO3Biakax A. BexOunpkoi,
A. Yenki Ta iH. CeMaHTHYHHUI acIEeKT 31CTABHOTO MOBO3-
HaBCTBa (L. P. bacupos, I. O. l'ony6oBChHKa,
B. B. KpacHux Ta iH.) YMOXJIMBIIIOE JOCIIKEHHS KYJb-
TYpHUX KOJIB, SIKI MICTATh KyJbTYPHO 3Hauymry iHGOp-
MalIlito, pejcTaBieny BepoanbHo. OCTaHHIM YacOM JIiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHHUHN IiAX1/T BUSBISIETHCS aKTYaIbHUM HE
TIIBKH B TaXy3i JIHTBICTHKH, JIITepaTypO3HABCTBA, (ijo-
codii, icTopil, a # Ha HUBI Cy4acHOi JIIHTBOAWUIAKTHKH,
110 BUSIBISIETHCS B 3aJIy4€HHI CTYJCHTIB 10 HAILllOHAJIHHOT
KynbTypu  uepe3  pimay Moy (K. . opiHa,
B. @. 3aropognoga, JI. I. Manpko, O. M. CemeHor).

Meta Hamoi po3BiIKH: PO3KPUTH OCOOIUBOCTI JIHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MIXOAY A0 aHaji3y KOHIIENTiB-
apredakTiB Ml 4ac BUBYEHHsS YKPaiHCBKHX HapOJHHX
Ka30K.

Bukiiag ocHOBHOro Martepiaiy.

VY nomykax epeKTUBHHX METOIB 1 MPUHOMIB JIHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TiIXO/ly /10 HaBYaHHS YKPaiHCHKOT
MOBH BUEHI aKTHBHO 3BEPTAIOTHCS /10 POOOTH 3 XyIOKHIM
TEKCTOM, B SIKOMY HaHIOBHiIlle PO3KPHUTO 3B'SI30K Hallio-
HaJIbHOT MOBH 1 KyJIbTYPHOI CIIaAIIMHU HAPO.Y, 11O HaHs-
CKpaBillle pealli3yeThcsi 4epe3 KOHLENTYaJIbHUH MpOCTIp
TaKUX TEKCTIB.

JIIHrBOKYJBTYPOJIOTIYHAN MiAXiA 100 PO3YMIiHHSA
KOHIIENTY MOJISITa€ B TOMY, IO KOHLENT BU3HAETHCS Oa-
30BOI0 OJIMHHUIICIO KYJIBTYpH, ii KOHLEeHTpaToM. [Ipenacra-
BHUKHM 1boTO Hampsmy (A. Bexownipka, C. I'. Bopkados,
B. B. XKaiiBoponok, B. ®. 3aroponnosa, B. 1. Kapacuk,
JI. I. Mampko, 1O. C. CrenanoB B. JI. Yx4eHko Ta iHII)
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PO3MIISAAI0Th KOHLENT SIK MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, MapKo-
BaHE ETHOCEMAaHTHYHOIO CIelH(}iKoo, 0 € 3aKOHOMIp-
HUM KPOKOM Y CTAaHOBJICHHI aHTPOIIOLIEHTPUYHOT Mapau-
MU TYMaHITapHOTO, 30KpeMa, JIHTBICTUYHOTO 3HAHHS.
KoHuent y Mexax JIHIBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO MiJIXOIy
BH3HAYa€e MPOOIEMHU «MOBA — CBIJOMICTB — KYJIBTYpPa».

OOMHUIICIO JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO OTHCY € JIHT-
BOKYJIBTYPHHH (KyJIbTYPHUH) KOHIENT, IKHHA OTIPEIMETy-
€TBCSI Yepe3 MOBY 1 Moxe OyTu 00’€KTHBHO BCTAHOBIIE-
HUW  JIHTBICTHIHHMH ~ MeTomamu  (A. BexOwurbka,
C.T. Bopkauos, B. I. Kapacuk, J. C. Jluxa4os,
A. B. Macnosa, 1O. C. CrenanoB). Buznanusa KyasTypHOT
crenr)iki MOBHOI KAPTHHHU CBITY MPU3BOIUTH 0 aKICH-
TYBaHHSI Y BU3HAYCHHIX KOHLENTY HOro eTHIYHOT MapKo-
BaHOCTI. 3TiHO 3 Teopico A. BexOuipkoi, KoHIENTH €
€THOCHEeUU(IYHIUMHU 1 MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS JUIA 3ic-
TaBJICHHS KYJBTYpP PI3HUX HAPOIIB 3 METOIO JOCIIIPKCHHS
ix cnenu¢ivaux i cninbHuX puc. . C. Jlmxados moB’s13ye
3MICT KOHIIENITY 3 HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHHM JOCBiIOM
monuHn: «KOHIENT € pe3yIbTaToM 3ITKHEHHS CIOBHHKO-
BOTO 3HAYEHHS 3 OCOOMCTUM 1 HApOJHMUM HOCBIJIOM JIIO-
nuHlY [6, c. 281].

10. C. CrenaHoB po3risaae KOHIENT K KyJIbTypHO-
MEHTaJIbHO-MOBHE YTBOPEHHS, 1 BU3HAYa€ HOTO SIK «3rycC-
TOK KyJbTYpH y CBIZIOMOCTI JIIOAWHH, T€, Y BHUIJISII 4OTO
KyJIbTypa BXOJHUTh JO MEHTAJIBHOTO CBITY JIIOAMHUY
[8, c. 49].

BbazoBum y gocmipkeHHi 0yi0 00paHO KTaCHYHE BH-
3HaYCHHS KOHIENTY, 3amnponoHoane O. C. KyOpsikoBoro,
a TakoX JIOIMOBHEHE crocrepexeHHsMu B. A. MacnoBoi
ta 1O. C. CrenmaHoBa: KOHIENT — TEPMiH, IO CIYXUTh
JUISL TIOSICHEHHSI OJMHHUIb MEHTAJIBHHUX 1 NCHXOJIOTIYHUX
pecypciB Hamoi cBiToMocTi 1 Tiel iHpopManiiHOI CTPYK-
TypH, IO BimoOpaxkae 3HAHHS ¥ TOCBiI JIFOIWHU; OIepa-
THBHA 3MICTOBHA OJMHHILI I1aM’SITi, MEHTAJIBHOTO JIEKCH-
KOHY, KOHIIENITYaJIbHOI CHCTEMH i MOBU MO3KY, BCi€i Kap-
TUHH CBITY, Bi1oOpaxkeHol y ncuximi groantau. Konmentu
HAPOJKYIOTHCSI B MPOIIECI Mi3HABAJIBHOI MisIBHOCTI, Bi-
JNO0paxarTh W y3arajJbHIOIOTH JOCBIA JIIOJHMHA W 1HTE-
piopu3oBaHy ii CBIIOMICTIO HiiCHICTH, MiABOASYN iHDOP-
Mallilo MiJl MeBHI BUPOOIJIEH] CyCHIILCTBOM Kareropii ta
kinacu. KpiM TOro, KoHIeNT — 16 OCHOBHMH CKJIAJHUK
KYJIbTYPH B MEHTJILHOMY CBITI JIIOANHH, SIKUH BiATBOPIOE
eTHIYHE CBITOCHPUMMAHHSA Ta MapKye €THIYHY MOBHY
KapTUHY CBITY.

YV HamioHaNbHIM MOBiI ICHYE BEIMYE3HHUN apceHal
MOBHHX apTedakTiB — 3HaKiB, CHMBOJIB, SKi BTIJIOIOTH
pe3yabTaTH Mi3HABAJIBHOI TiSTBHOCTI BCi€l €THOKYJIBTYP-
HOT CIiIbHOTH. MOBHA cHCTEMa B IJIOMY i, 30Kpema, Jie-
KCHKa, 1[0 Oe3MOoCcCepeHbO MOB’A3aHa 3 MPEAMETHUM CBi-
TOM ITIOJIMHU, WOTO COIiaJbHUM, ICTOPHYHUM JIOCBIZIOM,




HaIliOHATLHO-KYJIBTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMM, 3JaTHa Bi-
nobpa3uty ysaBIeHHs Tpo cBiT. KoHmenrtu-apredaktu €
HEBiJl'’eMHUMH 3aco0aMu (OpMYBaHHS MOBHOI KapTHHH
CBITY CTYACHTIB Qistonoriqaoro ¢axy.

AptedakT BU3ZHAYAETHCA, K KJIAC 00 €KTiB, 6€3 SIKIX
JIOAWHA HE MOTJa iCHyBaTH B MUHYJIOMY 1 HE 3MOXE ic-
HyBaTH B MailOyTHhOMY. [lo aprtedakTiB BigHOCSTH He
nuiie Oe3nocepe/Hi MpeJMeTH, MeXaHi3MH1, CTBOPEHI JIt0-
JIUHOIO, ajie 1 SBUINA KYJIBTYPHOI MisTIbHOCTI, PEIMETH
PHUTYyaNbHOT0, MUCTEIITBO3HABYOTO MPU3HAYCHHSL.

OTrxe, apredakT — Lie MWTYYHO CTBOPEHUH NpeaMeT
a00 OyIb-sKe SBUIIE, IO HE ICHYE B MPHUPOJIi B CAMOPOJI-
HOMY BHTIIAI. AOO Iie IpenMeT, CTBOPEHUH pyKaMH JIF0-
JIMHY, ajie He BiIMoBigae cBoii emoci. [4, c. 167]. Jisub-
HICTh apTedakTiB y OimbIIOCTI BUOAnKiB He Bimoma. B
OCHOBHOMY BOHH BHKOPHCTOBYIOThCS K peINiKBii abo
3HAa4YCHHS CIIoBA. JlesKi BUCHI BU3HAYAIOTH apTe(aKT sK
JABHIO pPid, sKa Ma€ OCOONMBY IIIHHICTH a00 0COOIMBE
3HaueHHs. SIK mpaBwIIo, L€ piAKiCHA 1 J1opora pid, BUKO-
pHCTOBYBaHa B MICTUYHHX pHUTyajiax. B irpax apredakr —
IIe PiAKICHUHN, YHIKaJIbHUA TpeAMET Uil AOAaHHS 0CO0-
JIMBHX BJIACTHUBOCTEH Ireporo ado MOJIMILIEHHS XapaKTepu-
CTHK irpoBOMY mpeamery — 36poi, 36pyi Tomro [5, c. 33].
ITosiBa apredakTy € 03HAKOIO LIIECTIPSIMOBAHOTO BTPY-
YaHHS B CIOCTEPE)XyBaHUH mporiec, ab0 HasIBHOCTI SIKH-
XOCh HEBPaXOBaHUX YHHHHKIB.

Aptedakt (YHKIIOHYE B CEpEIOBHUINI KYIBTYPHO-
CEeMaHTHYHOTO TOJIsA (Hamp. JiTepaTypw), IO BU3HAYae
3MicT apTedakTy i Horo MarepianbHuUN HOCIH. BiH € modmi-
CEeMaHTHUYHUH, a TOMY BiJpPI3HAETHCS aOCTPAKTHOIO KYJIb-
TYpHOIO CEMaHTHKOIO, IO IO-Pi3HOMY BUSBIISIETHCS B
pi3HKMX KOHTEKCTaxX [4, c. 96].

PosrnsinemMo poGoTy Hax KoHuenTamu-apredakramu
SK CKJIAJOBY JIHI'BOKYJIBTYPOJOTIYHOI 1 MOBJIEHHEBO]
MITOTOBKY CTYAEHTIB (iosoriyHoro dhaxy.

OYHKIIIOHYBaHHS KOHIIENTiB-apTe(akTiB HaHsICKpa-
BillIe IPOCTEXXYETHCS B YKPATHCHKUX HAPOJHHX Ka3Kax.

Hanpuknan, po3misHeMO KyJIbTypHHH —KOHIIETIT-
apredakT «XycTka». XyCcTKa € OJHHM i3 TpaauLiHHUX
TOJIOBHUX YOOpIiB YKpaiHIIiB, BOHA YaCTO BHCTYIIAE YapiB-
HHUM TIpeIMETOM Y Ka3Kax.

XycTka (IU1aTOK) — 1€ MIMATOK TKaHWHH, 3BHYAHO
KBaJIpaTHU, TI0B’3y€ Ha rOJIOBY a00 HA/ATae Ha BEPXHIO
YaCTHHY TyIy0a, MepeBakHO KIHKaAMU.

€ e Takuil TepMiH, K KOCUHKA — 1€ TPUKYTHA I10-
JIOBHHA XYCTKH po3MipoM O6mu3bko 70 cM, 3BHUaiiHO 1O-
B'AI3y€ HA TOJIOBY B YTHIITAPHUX HUIIX. [cHYe mymka, mo
KOCHHKa BUHUKJIA 3 MipKyBaHb €KOHOMII i Opaky matepi-
amy [11:198].

XycTKa € BaXXJIMBUM PHUTYaJIbHUM aTpHOyTOM, 3Ha-
YeHHsI SIKOTO 30epexeHo mouacTd i Temep. I Tomy, mo
BUTKaHa, # TOMY, IO MPSIMOKYTHA, Ta i TOJIOBY NPUKPH-
Bae. Y KasIli XyCTKa CTa€ YapiBHUM NPEAMETOM, y MiCHI —
CHUMBOJI3y€e BipHE KOXaHHSI, Y CHI O3Ha4ae 3BICTKy, CBa-
TaHHS.

Taxk, y ka3ui «/lichux ma 3anisnuil 606Kk» XycTKa IO-
crae obeperom. Bona momomarae rojloBHOMY Te€poOrO JIic-
TaTuCs iHIIOTO Oepera:

«Biovma dana xnonyesi xycmunky. Iloodskysas xio-
neyv i niwos cobi. Jitiuios 00 Mopsi, XyCMUHOK HAO 80-
0010 MAxHys, i Micm cmag uepes mMope, i N0 HbOMY HA OpY-
eutl bepee i dicmaecs. Micm 3a num 3apa3z 3nuxy [10:260].
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JKinka, 3a yKpaiHCHKOIO TPAAMIN€l0, HEOIMIHHO III0-
IHSA Maja OyTH 3 TOKPUTOIO ToJIoBOr0. OCoOIMBO y THUX
BUIIaJKaX, KOJIHM YOJIOBIK, HABIAKH, MyCHUB CKUJATH IIall-
Ky 9H Kareltoxa, TOOTO B MICIIIX HaWOUTBII CaKpaIbHUX:
y xaTi (e obpasu cBATI), 1IepKBi, Ha moxopoHi [11:56].

B ykpaiHmiB 3a gaciB KO3a44MHH iCHYBaB 3BHYAIl:
KOXKHa JIIBUMHA JapyBaja BUIIUTY XYCTKY CBOEMY Hape-
4yeHoMy. XyCTHHa CHMBOJIi3yBajla BipHe KoxaHHs. Konwm
KO3aK TMHYB y OO0, HEIO0 NPUKpUBAIK 0Onny4s, 1100
«open oyell He GULIMABY.

Henokpure, posmierene xiHode Bomoccst (K 1 1o-
MeJl0) — JIaBHIA 3HaK NPUHAJIEKHOCTI A0 MOTOHOIUYS,
HIDKHBOI, XaOTHYHOI, CMepTeNBHOI TpaHi cBity. [3 po3my-
IICHAM BOJIOCCSIM BHJIITaNHM Ha CBOi Imadamri BigbMu. Py-
CaJIOK ySABJISUIM JiBYaTKaMH 3 PO3ITyIIEHNMMHU Kocamu. Ha
PycampHOMY TIDKHI BOHM IPOCHIIH B JKiHOK HAMITKH, IO
MOJKHA TIOSICHUTH TaK: PyCaJIKi IIOBMHPAJIH, HE BinOyBIIH
00psITy TTOCBATH B IOPOCIi WICHH POAY, a TOMY HE MAlOTh
Hi COpPOYKH, Hi HAMITKU (A€SKi OCITIJHUKU IMOSCHIOIOTH
e i TMM, o0 pycaJKu — yTOIUICHHI, TOMY BOHHM 0e3
omary). JKiHKM poO3MycKald BOJIOCCS, KOJHM YaKIyBald
a00 BOPOXWIH, TOOTO HaONMXKamucs M0 aHTHUCBITY. Ilin
Yyac pUTyajly pO3IyILIeHe BOJIOCCS I0/aBallo Horo ydac-
HUI Mariqgoi CWIH.

Hanpuxnan, y xasui «Aruna-onosuna, wo 3orome
8010CCsL MA€Ey OTOBITAETHCS TPO Te, SIK 0ATBKO HAIpOpo-
KyBaB illle MaJOMy CHHOBI, HiOH #ioro moinero Oynme 30110-
ToBosioca Snmua-JlomoBuHA: «Yorce Odopocauti xaoneys
BUPYUIUG WLYKATNU CB0I0 O0II0-0I8UUNY 13 30I0MUM BOJOC-
cAMY.

Konnenr-apredaxr «mopba» Takox 3acBiJUUB CBOE
LIMPOKE 3aCTOCYBAHHS B YapPIBHUX Ka3Kax, sK .

Topba — BUA IOPOKHBOTO MilllKa, SKAN 3a3BAYAl
HOCSTB 3a IUieunMa abo yepes miede; 3JaBHa MOIIUpEHa B
ykpaincekoMy moGyTi [11: 98].

Jlyxe 4acTo B yKpaiHCBKHX Ka3zKax o0pa3 «mopbay
CHUMBOJII3Yy€ O1HICTH, 3THACHHICTH 30KpeMa KpaiiHio. Ha-
TIpUKIAM, y Kasmi «JBa Opatu», ne ciM’s Kuma qyxe 0i1-
HO i Bce, mo 0aThKO MIr 3apoOuTH, Oyna ium TopOuHA
xJiba:

«WKunu cobi 0sa bpamu. Ooun — baeamutl, a opyeui
— Oyaice-0yace 6ioHul. Bionuti xooue na 3apodimku. O0-
HO20 pa3y nogepmacmuvcs 000omy. Bitiwog y xamy — dimu
CHAAMb; AK NOYYIU, WO 6aAmbKO NpUtiuios, mak 6ci i cxo-
nunucs. Po3é’szasé uonosik ceoro mopouny. Ax donanuce
Oimu 0o Hei, six ma capna 3a ixceio» [10: 314].

«Ipocnysicus conoam y yaps mpuoysams mpu poxu,
sannamueé tiomy yap 3a cryocy mpu Konitiku. Huwios,
twos condam ma no 0opo3si ceoi mpu KONIUKU HaA MULOC-
MUHIO 8i00A8, 3ATUWULACA 8 HbO20 MINbKU MOPOUHKAY.
(«Conoam i cmepmuy) [10: 351].

Takox y 4apiBHHX Ka3Kax mopba TOCTae came dapi-
BHUM IIPEIMETOM, KU a€ TeposiM Ka3KH 1Ky, TPOIIi Ta
BUKOHYE OaxxaHHs. Tak, y kasui «Kosax Mamapuea» ny-
e OiTHWI KO3aK, BiJICIY)XHBIIM B Iaps, MIIIOB y CBIT i
0 JI0PO31 3HAHIIOB TOPOMHKY-BOJIOCSHKY, SKa JOMOMa-
raja #oMy B MaiOyTHbOMY, TICTaTH iXKi Ta JOTOMAarae
BHKOHYBATH Pi3Hi 3aBJaHHS:

«Koszax Mamapuea cnyscus y 6azauie 08adysimo
n’samo pokie 3apobus 3 MIOHI epowii ma i niwos y ceim.
3ycmpis napybka, numae wo ma Ak, Kyou mou ide, ma
npo ceoe dcummst posxkazye. A napybox gionosioae: «— A
HAUMUmMyeag y naua, ma sax KoCus Jcumo, mo 3Hauuios y




noai MopOUHKY-80JI0CAHKY, MAKy, wjo cama oaec icmu u
numuy [10: 99].

IToxibHa cuTyarisi MPOCTEKY€EThes 1 B Kasmi «7op-
ouy:

«Kunu yonosix 3 acinkoro. Ilocaounu eonu npoco, a
simep nosubusas 1iozco cemv gce. Om 40A08IK NiUi08 00
8IMpo6020 6amvKa, NOKIOHUBCS UOMY, MA CIMAS JHCANTMU-
cs. Om gimpie 6amoko U Kavice: J{0620 0ymag s uum mooi
sioniamumu, i eupiwue damu mobi mopoy. Ax cxouews
icmu, mo 3apas i ckaxcew: «Topbo, mopbo, nocmas-
asuce!y. Tax om mo6i 6yde icmu i numu, cKitbKu oyuia
sabascaey [10: 59].

Sk 3acBiqUMB CEMaHTHKO-KOTHITUBHUM aHaNi3 "api-
BHUX Ka30K, KOHIENTH-apTe(akTH IIUIHHO IIOB’SI3aHi 3
Mi()OJIOTIYHUMHU BipyBaHHSIMH HapoOAy, 3 WOTO TpPaJHILis-
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HU. C. Tazuesa

JIUHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKHUN MOAXOJ K AHAJH3Y KOHIEINTOB-APTE®AKTOB B
IMPOLECCE N3YYEHHUSA YKPAUHCKHNX HAPOJHBIX CKA30OK

Cratbs MoCBsilIeHa NMPOOJIEeMe JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAX0/a K aHAIM3y KOHIIEITOB-apTe(hakToB BO Bpe-
Msl M3YYeHHS] YKPAWHCKHUX HAPOJHBIX CKA30K CTYJCHTAMHU (PUIIONOrHYECKON CrienuaIbHOCTH. [IpoaHanu3upoBaHsl M0-
HATHSL «KYJBTYpPHBIH KOHIENT», «KOHIeNT-apTedakry. JJokazaHa 3 pekTHBHOCTh MPUMEHEHHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT H-
YECKOro MOAX0/Ia K aHAIN3Y YKPAMHCKUX HAPOJIHBIX CKa30K Yepe3 KOHICHThI-apTe(aKThI.

Knroueswie cnoea’ MUHTBOKYIBTYPOJIOTHICCKUN aHAIH3, KOHIICTIT, KOHIENT-apTe(aKT, A3bIK U KYJIBTYypa.

I. S. Tahiieva

LINGUOCULTUROLOGICAL APPROACH TO CONCEPT-ARTIFACTS ANALYSIS WHEN STUDYING
UKRAINIAN FOLK TALES

The article is devoted to the problem of linguoculturological approach to the analysis of concepts-artifacts when
studying Ukrainian folk tales by students majoring in Philology. The notions of «a cultural concept», «a concept-artifact»
are analyzed. The effectiveness of using linguoculturological approach to the analysis of Ukrainian folk tales through
concepts-artifacts is proved. Searching for effective methods and devices of linguoculturological approach to teaching
Ukrainian language, scientists actively turn to work with literary texts, in which the connection of national language with
people’s cultural heritage is revealed. Linguoculturological approach to understanding the concept consists in considering
it as a basic unit of culture, its’ concentration. The representatives of this school regard a concept as mental formation,
marked by an ethnosemantic specific character, which is a natural step in the formation of anthropocentric paradigm of
humanitarian, in particular, linguistic knowledge. The concept within the limits of linguoculturological approach deter-
mines "language — consciousness — culture” problems. A unit of linguoculturological description is a linguoculturological
(cultural) concept, which is concretized through a language and can be objectively established by linguistic methods.
Concepts are created in the process of cognitive activity; they represent and summarize human experience and the reality
interiorized by human consciousness. In a national language there is an enormous arsenal of language artifacts — signs and
symbols that incarnate the results of cognitive activity of all ethnocultural community. The research provides the consid-
eration of concepts-artifacts as a part of linguoculturological and language training of students majoring in Philology. The
analysis of fairy tales has shown that the concepts-artifacts are tightly connected to the mythological beliefs of people, to
their traditions, customs and way of life. Historical buildups of concepts are kept until now due to living and bright fol-
klore works. When analyzing them, magistrands learn about people’s beliefs, way of life and traditions. Linguoculturo-
logical tasks create favourable conditions for the study of mother tongue through the prism of culture, extend students’
knowledge about the sphere of concepts of Ukrainian culture. Linguoculturological analysis of Ukrainian folk tales gives
an opportunity to reveal heritage, mythological essence and national and cultural specific character related to the customs
and traditions of Ukrainian people.

Keywords: linguoculturological analysis, concept, concept-artifact, language and culture.
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